
St. Elizabeth Catholic Parish 
Parroquia de Santa Isabel 

1500—34th Ave. - Oakland, CA 94601 
  PHONE (510) 536-1266 FAX (510) 536-8560 
E-MAIL stelizabethchurch@yahoo.com  

                      Website: stelizabethoak.org 

Parish Personnel 
Rev. Oscar A. Mendez, OFM …….……...Pastor/Párroco ext 101 
Rev.  Martin Ibarra, OFM …………………Vicar/Vicario ext104 
Sr. Rosemarie Hennessy, OP…………Prin. Elem. Sch..532-7392 
Salvador Mejia…………………………………...Rel. Ed ext 154 
Olga Dueñas……………………………………...Rel. Ed ext 154 
Teresita Mejia ………………….. Bookkeeper/Contadora ext 102   
Rosario Dueñas …………………………    Admin. Asst  ext 102 
José Monreal..…………………….  Maintenance/Mantenimiento 
María Luz Salcedo……………………..……………….Sacristan 
Rosa Maria Cuevas ……...… Receptionist/Recepcionista ext 100 

 
Office Schedule—Horario de Oficina 

Monday (Lunes)…………..9:00 am-12:00pm— 1:00pm-5:00 pm 
Tues - Fri (Mar a Vier)…... 9:00 am-12:00pm— 1:00pm-6:00 pm 
Saturday (Sábado) ………………………...CERRADO/CLOSED 
Sunday/Domingo………………………….CERRADO/CLOSED 

 
Masses Schedule—Horario de Misas 

  Daily Mass (English) ……………………….…....……..7:00am 
  Misa Diaria (Español) ……………………….………….8:15am   
  Saturday Evening (English) ………………….….……...5:00pm 
  Sábado (Español) …………………………….…............6:30pm 
  Sunday (English). ………….……..7:00am, 10:00am & 6:30pm 
  Domingo (Español)…….. 8:30am, 11:30am, 1:15pm & 5:00pm 

BAPTISMS-BAUTISMOS 
First Sunday every 3 months …………...….at 2:30pm in English. 
Saturday …………………………………...at 9:00am in Spanish. 
Please stop by to register two months in advance 
Sábados……………………………….....a las 9:00am en Español 
Primer domingo cada 3 meses………….…a las 2:30pm en Ingles  
Llenar la solicitud dos meses antes de la fecha  
 

WEDDINGS-BODAS 
Please contact one of the parish priests at least eight months in  
advance. 
Solicite una cita con un sacerdote ocho meses antes de la fecha 
de la boda. 
RECONCILIATION-CONFESIONES 
Saturdays 3:30pm - 5:00pm or  by Appointment during weekdays 
office hours. 
Sábados 3:30pm - 5:00pm o por cita durante horas de oficina de 
lunes a viernes. 
 

Adoración del Santísimo/Adoration of the Blessed Sacrament  
Jueves de/Thursdays 9:00am a 5:30 p.m. 
Primer viernes de mes de/First Friday of the month:  9:00am a 5:30 pm 
 

QUINCEAÑERAS 
Call the parish office at least six months in advance.   
Llame a la oficina con mínimo seis meses de anticipación.  

St. Elizabeth Church is 
a Catholic  

Community 
 inflamed  with  

Jesus Christ’s love to 
embrace all  

people, forming 
them  in the Faith, to 

build the 
 kingdom of God in 

Peace, Justice 
and Truth. 

THE  
FRANCISCANS 

  FRANCISCANOS 

La Parroquia de 
Santa Isabel es una 
comunidad católica 
inspirada en el amor 

de nuestro Señor Jesu-
cristo que   

acoge a todas las  
personas  

formándolas en la fe a 
fin de que   

juntos   
construyamos el Reino 
de Dios en justicia, paz 

 verdad. 

  Welcome New Parishioners!       ¡Bienvenidos Nuevos Feligreses! 
If you are not currently registered, please take a moment to fill this form out and return it to the parish rectory, or you may drop it in the collection basket. 
Si aún no se ha registrado en nuestra parroquia, por favor tome un momento para llenar esta forma  y regrésela a la oficina parroquial o simplemente déjela 

en la canasta de la colecta.  
 

 Name/Nombre_______________________________   Phone/Teléfono ___________Other/Otro __________ 
 Address/Dirección____________________________   City/Ciudad____________________________ 
 Members in your family/Miembros en la familia ______   Language/ Idioma ___________________   
 Updating Parish Registration Form /Modificaciones de su forma de registro.                        
 ___ New Parishioner/Nuevo Miembro.  ___ New Name or Address/ Cambio de nombre o dirección.   
 ___ Remove from mailing list /Remover de la lista. ___ Send Sunday Envelopes/Quiero recibir sobres para las donaciones 
 ___ Cancel Sunday Envelopes/Cancelar sobres.    
 ___  I would like to serve in the parish as a: /Me gustaría servir en la parroquia como: ________________ 
 ___ Please call me/ Por favor llámenme. 



INFORMACION/INFORMATION 

PARISH GROUPS-GRUPOS PARROQUIALES 
Secular Franciscans 
Meetings     1st Sunday  12:00 pm  
 
Franciscanos Seglares 
Reunión            2do Domingo 12:00 pm 
 
Ministros de la Eucaristía  
Reunión              1er Jueves….7:00 pm 
 
Lectores 
Reunión                                       Sábados…. 4:00 pm 
 
English Lectors  
Meeting                                 3rd Wednesday 7:00pm 
 
Grupo de Oración  
Reunión                                     Miércoles….7:00 pm 
 
Neocatecúmenos 
Reunión                                  Jueves…..8:00 pm 
Eucaristía          Sábado.….8:00 pm 
 
Grupo Familiar Divina Misericordia  
Reunión                                      Sabado ….6:30 pm 
 
Misioneros del Señor de Esquipulas 
Reunión                                            Viernes 7:30 pm 
 
Ad-Hoc Comittee 
Meeting/Reunión      2nd & 4th Thursday ….7:00pm 
  
GRUPOS JUVENILES 
Misioneros del Espíritu Santo 
Reunión                                          Martes….7:00 pm 
 

Ajarai 
Reunión                                         Jueves….7:00 pm 

PARISH COUNCIL COMMITTEE/  
CONCILIO PARROQUIAL 
Chairs/Co-Presidentes 
Juan Morales 
Rosa Mendez  
Secretario/Secretary 
Marcos Yok 
Representatives/Representantes 
Grupos Parroquiales 
Parish Groups 
 
FINANCE COMMITTEE/ COMITE FINANCIERO 
Reyna Lupian  Nancy Mora 
Miguel Amezquita Br. Joe Zury, OFM  

 

CHORUS & MUSICIANS 
 

Gary Sponholtz……………………………290-8701 
David Beleci (English) …………………...534-5221 
José García (Organista )…………………..418-5189 
Fernando Zavala (Coro 8:30a.m.)…………472-1013 
Javier Alba (Coro 11:30am) ….....………..467-5792 
Walter Alvarado (Chorus 1:15pm) ..……...777-9356 
Manuel Arce (Coro 5:00pm) ..……………533-0965 
Lulu Cabuco (Organist - English) ………...536-4759 
Carlos Flores (bilingüe/bilingual)…………673-9013 

 Bienvenido a  
Nuestra Parroquia 

Clases de Biblia 
  

Padre Martin J Ibarra, OFM  
 Padre Oscar Méndez, OFM  

  
te invitan a sus clases de  

biblia del Antiguo y Nuevo  
Testamento. Viernes 6:00 pm Franciscano 

Todos son invitados a participar. Las Clases son en 
Español. 

Nuestra librería parroquial  esta abierta los  
Sábados de 4:00 p.m. a 6:30 p.m.  y los domin-

gos todo el día. Tenemos venta de velas, Biblias, 
rosarios, y mucho mas. ¡Venga a visitarnos! 

  

Our Parish Bookstore  is open: 
Saturdays from 4:00 p.m. to 6:30 p.m. 

and all day Sundays. We have candles, Bibles,  
rosaries, and other religious items. Come and 

visit us!  



 February 21, 2010  
First Sunday of lent 

21 de febrero  del 2010 
1er domingo de cuaresma 

In this first Sunday of Lent, we are reminded of the 
“path to holiness”: righteousness that endures hard-
ship; the power of God working through people 
whose faith is tested by hardship. Each of us, living 
a life of faith, too often looks for either an easy way 
out or a way to stay comfortable and put. Our faith 
implores us to take a harder path, whose prize is life 
with the Lord.  

During a typical year, we forget who makes things 
work. Lent is a time to remember that God is behind 
everything good-and if it isn’t God’s work, it isn’t 
worth doing. We are reminded in the second Read-
ing, from St. Paul, that the Lord’s Word provides life 
– both interior, “in your heart,” and exterior “in your 
mouth.” It is our Lenten challenge to return to God 
as the source of our life, both our life within and our 
life in the world. God will take care of us! 
Starting another Lent, we each are called to sharpen 
our awareness of God working in our lives. This 
year, can we get back to basics? Can we remember 
who saves us? That is the Lenten call, which we are 
each challenged to follow.  
Now we turn to the table of Salvation, where we are 
reminded that only God can save us. With our 
Eucharist, we reject the world’s promise of cheap 
salvation. We turn to the “Lord of all” and pray for 
the grace to allow the Lord ever more into our lives. 
We can be sure that Jesus is more than willing to fill 
our lives with his strength. The strength he provides 
is the strength of his Holy Spirit. The Gospel told us 
that after his baptism Jesus was filled with the Holy 
Spirit. In fact, he was “led by the Spirit into the de-
sert.” He gives us that same Spirit to be with us in 
the desert of life and to help us overcome all the 
temptations of life. Of ourselves, we cannot be 
Christian heroes. With the Spirit’s help, we can do 
the impossible. 

En este primer domingo de Cuaresma, se nos recuer-
da de “este camino de santidad”: la justicia que trae 
como consecuencias dificultades; el poder de Dios 
trabajando a través de las personas cuya fe es proba-
da con dificultades. Cada uno de nosotros, que vivi-
mos una vida de fe, a menudo siempre buscamos una 
manera mas fácil de vivirla o una excusa para no es-
forzarnos lo suficiente. Pero nuestra fe nos impulsa a 
que tomemos un camino más difícil, cuya recompen-
sa es una vida con Dios.  
Durante un año normal, se nos olvida fácilmente re-
cordar quién es que hace que las cosas trabajen. El 
tiempo de cuaresma es la época de recordar que Dios 
siempre está detrás de todo lo bueno – y si no es el 
trabajo de Dios, no vale la pena hacerlo. En la se-
gunda lectura San Pablo nos recuerda que la palabra 
de Dios da vida, tanto interior, “en nuestro corazón”, 
como exteriormente “en tu boca.” Es con el reto cua-
resmal que regresamos a Dios como fuente de nues-
tra vida, tanto nuestra vida interna como la externa. 
Dios cuidara de nosotros! 
Estamos empezando una nueva Cuaresma, a cada 
uno de nosotros se nos pide hacer las pases con 
Dios. ¿Podríamos este año volvernos a Dios? ¿Nos 
podríamos recordar quien pago por nuestros peca-
dos? Ese es el llamado de la Cuaresma al cual todos 
nosotros estamos llamados a hacer. 
Ahora veamos el altar de la salvación, donde se nos 
recuerda que solamente Dios nos puede salvar. Con 
nuestra Eucaristía, rechazamos la promesa del mun-
do de conseguir una salvación barata. Nos volvemos 
hacia “el Dios de todos” y oramos para que la gracia 
de Dios penetre en nuestras vidas cada vez más. De-
bemos estar convencidos que Jesús está más que dis-
puesto a llenar nuestras vidas con su poder. Ese po-
der que El da es el del Espíritu Santo. El Evangelio 
nos recuerda que después de su bautismo, Jesús fue 
llenado del Espíritu Santo. En efecto, fue llevado por 
el Espíritu al desierto. El nos da de ese mismo Espí-
ritu para que nos acompañe al desierto de la vida y 
nos ayude a superar nuestras tentaciones en la vida. 
Por supuesto que no podemos ser héroes cristianos. 
Con la ayuda del Espíritu, podemos hacer hasta lo 
imposible.  



La iglesia de santa Isabel los invita a todos a participar de su triduo cuaresmal que 
se llevara a cabo los días 15,16 y 17 de marzo a las 7 pm en la Iglesia. Tendremos 
a con  nosotros el padre Jorge Hernández. OFM de la Provincia de Santa Barbará. 
Estén pendientes a el lema de este triduo el cual se anunciara los próximos días. 

 
St Elizabeth Church invites you all to participate in our Lenten Triduum which 

will take place on March 1,2 and 3rd at 7pm in the church. We  have the pleasure 
of having  Father Franklin Fong giving the discussion. Keep watch to the theme of 

our triduum which will be announced in the days to come 

AYUNO Y ABSTENENCIA 
-Abstinencia: Todos los viernes de Cuaresma a no 
ser que coincidan con una solemnidad. Debe guar-
darse la abstinencia de carne, o de otro alimento 
que haya determinado la Conferencia Episcopal. 
-Ayuno: el ayunar se considera comer menos de 
lo normal, o sea solo una comida grande al día.  
 
-Ayuno y Abstinencia: (se observan ambos) 
El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo. 
La ley eclesiástica obliga a guardar abstinencia a 
los que hayan cumplido catorce años de edad y a 
practicar el ayuno, a todos los mayores de edad 
(18 años), hasta que hayan cumplido 59 años. 

FASTING AND ABSTINENCE 
Abstinence  The law of abstinence requires a 
Catholic 14 years of age until death to abstain 
from eating meat on Fridays during lent  in honor 
of the Passion of Jesus on Good Friday.  
 
Fasting and Abstinence are to be observed on Ash 
Wednesday and Good Friday 
 
Fasting The law of fasting requires a Catholic 
from the 18th Birthday to the 59th Birthday to re-
duce the amount of food eaten from normal. 

  
CLASES DE CIUDADANIA DEL INVIERNO 

Hágase ciudadano de los Estados Unidos!! Estamos registrando 
para las clases de ciudadanía del invierno en el salón Santa Clara 
antes de la clase. Clases son los lunes, 6 pm a 9 pm. Clases son 
gratis. Para mas información, comunicase con el Sr. Randy Kre-
her al (510) 522-1020. 

CITIZENSHIP CLASSES 
Winter citizenship classes are continuing in the Santa Clara 

room, Mondays, 6 pm - 9 pm. Registration is held before each 
class. There is no charge for the classes. For more information, 

please contact Randy J. Kreher at (510) 522-1020. 

PRIVATE ADORATION OF THE BLESSED 
 SACRAMENT 

We have exposition of the Most Blessed Sacrament every 
Thursday starting after the 8:15 a.m. mass  
until 5:30 p.m. COME AND VISIT HIM...JESUS, THE 
LORD OF LORDS IS WAITING FOR YOU!! 
  

ADORACION AL SANTISIMO SACRAMENTO 
Exposición del Santísimo Sacramento cada jueves de 8:15am a 
5:30pm¡¡VEN A VISITARLO… JESUS EL AMOR DE 
LOS AMORES, TE ESPERA A TI!! 



ST. ELIZABETH ELEMENTARY SCHOOL 
An Investment for Life 

  
Since 1893 ... a caring community - una comunidad que se preocupa! 

  

¡Bienvenidos!  We welcome you for a visit, tour, and information: 
Tours:  Tuesday and Thursday mornings from 8:30 a.m. - 10:30 a.m. 

Recorridos:  Los martes y jueves de las 8:30am – 10:30 am. 
Family Mass: Sunday, January 24, 2010 at 10:00 a.m. followed by Open House 

Misa Familiar:  El domingo, 24 de enero, 2010 a las 10:00 am, seguida por Open House. 
Special Kindergarten Presentations: January 20, 2010 at 8:30 a.m. and 5:30 p.m. 

Presentación Especial de Kinder:  20 de enero, 2010 a las 8:30 am. y a las 5:30 pm. 
  

CONTACT/COMUNIQUENSE CON:  Ms. Alma Morales at 510-532-7392, ext. 109 
  

St. Elizabeth Elementary School – Preschool thru 8th Grade 
1516 - 33rd Avenue     Oakland, CA  94601   M-F  7:30 a.m. - 4:00 p.m. 

510-532-7392 

 

 

 

 

 

nurturenurturenurture   
                  cultivacultivacultiva 



ENTRENAMIENTO DE LITURGIA PARA  
NUEVOS MINISTROS DE EUCARISTIA Y  

LECTORES 
La Iglesia de Santa Isabel invita a todas las personas 
que quieran ser ministros o lectores y a ministros y 
lectores ya integrados que quieran renovar su apren-
dizaje a un curso de liturgia. El curso será los jueves 
25 de febrero, 4,11 y 18 de marzo a las 6:30pm en la 
Iglesia. El curso será dado por el Padre Oscar 
Méndez OFM párroco de Santa Isabel. 

ATENCION 
Favor de no tirar monedas o basura a la pila bautis-
mal. La pila bautismal es sagrada y contiene agua 
bendita, no es una fuente de deseos. Gracias por su 
entendimiento. 

ATTENTION 
Please do not throw coins or trash in the baptismal 
font. The baptismal font is a sacred place, it contains 
holy water. It is not a wishing well.  Thank you for 
your understanding. 

Horario de Cuaresma 
Triduo Cuaresmal: 

Marzo 15-17  7pm en la Iglesia 
 

Sopa de Cuaresma:   
viernes  a las 6pm en el Salón Franciscano 

Grupos Encargados: 
 

Viacrucis:  
7pm en la Iglesia (bilingüe) con reflexión y  

exposición del Santísimo hasta las 9pm. 
Grupos Encargados: 

 

Schedule for Lent  
Lenten Triduum: 

March 1-3 7pm in the Church 
 

Lenten Soup:  
6pm in the Franciscan Hall  

 
Stations of the Cross:  

7:00pm in the Church (bilingual) with a reflection 
and exposition of the Blessed Sacrament until 9pm.  

 

Tu Parroquia te Necesita y Jesús te Invita  
a Participar en la Dramatización de 

La Pasión de Cristo 
Te invitamos a  apoyarnos en  
esta  gran presentación  
del Vía Crucis del Señor. 
Se necesitan muchos  actores/
actrices y personas que  
apoyen En otros aspectos de la preparación. 
    
Nos reuniremos los  martes de 7pm a 9 pm  
  en el Salón Franciscano 

(el salón se encuentra 
al  cruzar la calle en 

frente de la oficina pa-
rroquial) 

Para  mas información:  
   José (510)755-1803, o              

Juan (510)755-1114 

AYUDA A MISION SAN SOLANO EN ARIZONA 
En la parte de atrás de la Iglesia usted encontrara unos 
tarjetones, donde usted puede poner monedas para ayu-
dar a la misión de San Solano en Arizona.  La misión 
nos ha pedido ayuda en repartir los tarjetones a nuestra 
comunidad, si a usted le gustaría ayudar llévese uno a 
casa.  
 
HELP FOR SAN SOLANO MISSION IN ARIZONA 
San Solano Mission has asked our help by distributing 
offering folders in where you can place coins. Very 
similar to operation Rice bowl. If you are interested in 
helping please take a folder home with you, you can 
find them in the back of the church on the tables.  

Cathedral Blood Drive 

March 5, 2010, 10:00 am – 3:00 pm 

Cathedral of Christ the Light 

The Cathedral of Christ the Light in conjunction 
with the American Red Cross will host a Blood 
Drive on March 5 in the Parish Hall from 
10:00am to 3:00pm. Walk-ins are welcome, but 
to assure your time, and to help with planning, 
please register to donate at https://
www.givelife.org/index.cfm?
Sponsor=oakdio.  For more information, or to 
register off-line, please contact Fr. Robert 
Herbst, the site coordinator, at 510-267-



MASS INTENTIONS/ 
INTENCIONES DE MISAS 
February/febrero 20-26, 2010  

 
 Sat.    5:00   pm   +  Victor Elias 
Sab.       6:30   pm   +   Pablo Alvarez 
Sun.     7:00   am        Martha De Baca & Family 
Dom.      8:30   am   +   Matias Torres 
Sun.  10:00   am   +   Ysmael Ciprazo 
Dom.  11:30   am   +   Ricardo Serrano 
Dom.    1:15   pm        Maria Guadalupe & Jose Luis Gomez 
Dom.    5:00   pm   +   Pedro Alvarez  
Sun.    6:30   pm        Tom & Donald Vigil 
Mon     7:00   am   +   Frank Encinias 
Lun        8:15   am   +   Eleno Rodarte Castillo 
Tue.       7:00   am        Mary Ann Joaquina Flynn 
Mar.       8:15   am   +   Señor de los Milagros 
Wed.        7:00   am        Mary Ann Joaquina Flynn 
Mier       8:15    am   +   Vicente & Catalina Hernandez  
Thur.      7:00    am        Mary Ann Joaquina Flynn 
Jue.      8:15   am   +   Santiago Rocha  
Fri.          7:00   am        Mary Ann Joaquina Flynn 
Vier.       8:15    am   +   Vicente & Catalina Hernandez  
 

If you want a mass intention said for one of your 
loved ones. Please come to the Parish Office 
Monday-Friday 9am-5pm and reserve the date in 
advance. 
Si quiere una intención de misa para un ser querido.  
Por favor venga a la oficina parroquial de lunes a 
viernes de 9am-5pm y reserve la fecha con  
anticipación. 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday:  1 Pt 5:1-4; Mt 16:13-19 
Tuesday:  Is 55:10-11; Mt 6:7-15 
Wednesday:  Jon 3:1-10; Lk 11:29-32 
Thursday:  Est C:12, 14-16, 23-25;  
 Mt 7:7-12 
Friday:  Ez 18:21-28; Mt 5:20-26 
Saturday:  Dt 26:16-19; Mt 5:43-48 
Sunday:  Gn 15:5-12, 17-18; Ps 27; 
 Phil 3:17 — 4:1 [3:20 — 4:1];  
 Lk 9:28b-36 
 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  1 Pe 5:1-4; Mt 16:13-19 
Martes:  Is 55:10-11; Mt 6:7-15 
Miércoles:  Jon 3:1-10; Lc 11:29-32 
Jueves:  Est C:12, 14-16, 23-25;  
 Mt 7:7-12 
Viernes:  Ez 18:21-28; Mt 5:20-26 
Sábado:  Dt 26:16-19; Mt 5:43-48 
Domingo:  Gén 15:5-12, 17-18;  
 Sal 27 (26); Fil 3:17 — 4:1  
 [3:20 — 4:1]; Lc 9:28b-36 

YOUR CONTRIBUTION IS VERY  
IMPORTANT 

Please bring or send your offering regularly.  
If you are absent, remember that the church  

expenses go on just the same. 
   2/14/2010         Last Year 
1st Collection 
    Saturday 5pm         $    245.00 
    Saturday 6:30pm     $    245.00 
    Sunday 7am      $    329.00 
    Sunday 8:30am     $ 1,656.00 
    Sunday 10am          $    397.00 
    Sunday 11:30am     $ 1,429.00 
    Sunday 1:15pm     $ 1,181.00 
    Sunday 5pm      $    922.00  
    Sunday 6:30pm     $    599.00 
Loose Coins       $    289.50 
Total First Collection     $ 7,290.50  $ 5,072.00 
2nd Collection (bishop appeal) $ 2,066.00  
Maintenance      $     162.00 

God bless you! 
MAKE TITHING PART OF YOUR LIFE IN CHRIST. 

Average Weekly operation expenses $ 12,043.00. Thank You!  
The second collection today is for friars in  formation and Sen-
ior Friars of the Province of St. Barbara. The second collection 

next week will be for Our parish Elementary School 

TU CONTRIBUCION ES MUY   
IMPORTANTE 

Por favor traiga o envié su ofrenda o diezmo regularmente. Si 
usted esta ausente, recuerde que los gastos de la parroquia 

siempre tienen que hacerse. 
     2/14/2010       Año Pasado 
1era Colecta      
    Sábado 5pm            $    245.00  
    Sábado 6:30pm        $    245.00 
    Domingo 7am        $    329.00  
    Domingo 8:30am        $ 1,656.00 
    Domingo10am        $    397.00 
    Domingo 11:30am        $ 1.429.00 
    Domingo 1:15pm        $ 1,181.00 
    Domingo 5:00pm        $    922.00 
    Domingo 6:30pm        $    599.00 
Cambio Suelto         $    289.50 
Total de la Primera Colecta $ 7,290.50        $ 5,072.00 
2da Colecta (parroquia)        $ 2,066.00         
Mantenimiento         $    162.00 

 Dios los Bendiga! 
HAZ EL DIEZMO PARTE DE TU VIDA EN CRISTO. 

Gastos semanales son de aproximadamente:$ 12,043.00. Gra-
cias! La Segunda Colecta el día de hoy es para formación de 

frailes y frailes jubilados de la Provincia de Santa Barbará. La 
segunda colecta para la próxima semana será para nuestra 

escuela primaria parroquial. 






